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See the notice on TED website

573123-2026 - Konkursas
Bulgarija – Maistas, gėrimai, tabakas ir susiję produktai – Доставка на хранителни продукти за 
нуждите на ДГ 90 Веса Паспалеева
OJ S 159/2026 19/08/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ДЕТСКА ГРАДИНА 90 "ВЕСА ПАСПАЛЕЕВА"
E. paštas: mmanolova@abv.bg
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Švietimas

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Доставка на хранителни продукти за нуждите на ДГ 90 Веса Паспалеева
Aprašymas: Предметът на настоящата обществена поръчка е доставка на хранителни 
продукти, като изискванията за това са описани в Техническата спецификация, 
оформена като Приложение № 1, която след това ще бъде неразделна част от договора 
за изпълнение на поръчката. Възложителят си запазва правото да определя 
количествата от всеки хранителен продукт, които ще бъдат доставяни в съответствие 
със заявките си, като поръчваните храни не могат да превишават посочената крайна 
стойност на договора. Хранителните продукти да отговарят на БДС и/или на 
еквивалентни стандарти, да са придружени с необходимите сертификати. Всички 
хранителни продукти да са пакетирани и етикирани. Опаковките да са здрави с етикети 
на български език и да съдържат информация за вида на стоката, нейното съхранение, 
производителя, качеството, дата на производство и срока на годност, съгласно 
изискванията на Наредбата за представянето на информация на потребителите за 
храните (ДВ, обн. бр. 25 от 26.03.2021 г.). Хранителните продукти да отговарят на 
Закона за храните, ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.; Наредба № 14 от 09 декември 2021 г. за 
хигиената на храните, ДВ. бр.106 от 15.12.2021 г. в сила от 30.12.2021 г.; НАРЕДБА № 2 
от 20.01.2021 г. за специфичните изисквания към безопасността и качеството на 
храните, предлагани в детските заведения, училищните столове и обектите за търговия 
на дребно на територията на училищата и на детските заведения, както и към храни, 
предлагани при организирани мероприятия за деца и ученици; Наредба 1 от 9.01.2008 г. 
за изискванията за търговия с яйца, ДВ, бр. 7 от 22.01.2008 г.; Наредба 2 от 23.01.2008 г. 
за материалите и предметите от пластмаси, предназначени за контакт с храни, ДВ, бр. 
13 от 8.02.2008 г.; Наредба 3 от 4.06.2007 г. за специфичните изисквания към 
материалите и предметите, различни от пластмаси, предназначени за контакт с храни, 
ДВ, бр. 51 от 26.06.2007 г., ДВ, бр. 30 от 28.03.2001 г.; Наредба 9 от 16.03.2001 г. за 
качеството на водата, предназначена за питейно-битови цели, ДВ, бр. 30 от 28.03.2001 
г.; Наредба за изискванията за етикетирането и представянето на храните, ДВ, бр. 22 от 
26.03.2021 г., в сила от 10.04.2021 г.; Наредба № 16 от 28 май 2010 г. за изискванията за 
качество и контрол за съответствие на пресни плодове и зеленчуци, ДВ бр. 43 от 
8.06.2010 г.; Наредба № 4 от 19 февруари 2008 г. за специфичните изисквания при 
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производството, съхранението и транспортирането на сурово краве мляко и 
изискванията за търговия и пускане на пазара на мляко и млечни продукти, ДВ. бр.23 от 
29.02.2008 г.; Наредба за изискванията към храните със специално предназначение, ДВ, 
бр. 107 от 15.11.2002 г.; Наредба за изискванията към какаото и шоколадовите продукти, 
ДВ, бр. 107 от 15.11.2002 г.; Наредба за изискванията към някои частично или напълно 
дехидратирани млека, предназначени за консумация от човека, ДВ, бр. 8 от 30.01.2004 
г.; Наредба за изискванията към пчелния мед, предназначен за консумация от човека, 
ДВ, бр. 85 от 5.09.2002 г., Наредба за изискванията към плодовите конфитюри, желета, 
мармалади, желе-мармалади и подсладено пюре от кестени, ДВ, бр. 19 от 28.02.2003 г., 
Наредба за изискванията към захарите, предназначени за консумация от човека, ДВ, бр. 
89 от 20.09.2002 г.; Наредба за изискванията към състава, характеристиките и 
наименованията на храните за кърмачета и преходните храни, ДВ, бр. 110 от 21.12.2007 
г.; Наредба № 32 от 23.03.2006 г. за окачествяване, съхраняване и предлагане на 
пазара на месо и черен дроб от домашни птици, ДВ. бр.29 от 7.04. 2006 г; Наредба №6 
от 10.08.2011г. за здравословно хранене на децата на възраст от 3 до 7 години в детски 
заведения, ДВ, бр. 65 от 23.08.2011г.; НАРЕДБА № 2 от 20.01.2021 г. за специфичните 
изисквания към безопасността и качеството на храните, предлагани в детските 
заведения, училищните столове и обектите за търговия на дребно на територията на 
училищата и на детските заведения, както и към храни, предлагани при организирани 
мероприятия за деца и ученици, издадена от МС, обн. ДВ, бр. 8 от 29.01.2021 г., в сила 
от 13.02.2021 г., както и други нормативни актове, свързани с предмета на поръчката. 
Всяка доставка да бъде придружена от ветеринарно медицинско свидетелство и 
експертен лист за продуктите от животински произход, както и сертификат за произход и 
качество на всички хранителни продукти. Стоките следва да са в срок на годност, от 
който да не са изтекли повече от 30 % към датата на която се доставят. Доставките да 
се извършват при спазване на всички хигиенни и санитарни изисквания.
Procedūros identifikatorius: 483b86f0-7ec0-46f8-8710-3494a20b4b16
Vidaus identifikatorius: 602628
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 15000000 Maistas, gėrimai, tabakas ir susiję produktai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 200 000,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sunkus profesinis nusižengimas: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел 
нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен 
орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis
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5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Доставка на хранителни продукти за нуждите на ДГ 90 Веса Паспалеева
Aprašymas: Предметът на настоящата обществена поръчка е доставка на хранителни 
продукти, като изискванията за това са описани в Техническата спецификация, 
оформена като Приложение № 1, която след това ще бъде неразделна част от договора 
за изпълнение на поръчката. Възложителят си запазва правото да определя 
количествата от всеки хранителен продукт, които ще бъдат доставяни в съответствие 
със заявките си, като поръчваните храни не могат да превишават посочената крайна 
стойност на договора. Хранителните продукти да отговарят на БДС и/или на 
еквивалентни стандарти, да са придружени с необходимите сертификати. Всички 
хранителни продукти да са пакетирани и етикирани. Опаковките да са здрави с етикети 
на български език и да съдържат информация за вида на стоката, нейното съхранение, 
производителя, качеството, дата на производство и срока на годност, съгласно 
изискванията на Наредбата за представянето на информация на потребителите за 
храните (ДВ, обн. бр. 25 от 26.03.2021 г.). Хранителните продукти да отговарят на 
Закона за храните, ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.; Наредба № 14 от 09 декември 2021 г. за 
хигиената на храните, ДВ. бр.106 от 15.12.2021 г. в сила от 30.12.2021 г.; НАРЕДБА № 2 
от 20.01.2021 г. за специфичните изисквания към безопасността и качеството на 
храните, предлагани в детските заведения, училищните столове и обектите за търговия 
на дребно на територията на училищата и на детските заведения, както и към храни, 
предлагани при организирани мероприятия за деца и ученици; Наредба 1 от 9.01.2008 г. 
за изискванията за търговия с яйца, ДВ, бр. 7 от 22.01.2008 г.; Наредба 2 от 23.01.2008 г. 
за материалите и предметите от пластмаси, предназначени за контакт с храни, ДВ, бр. 
13 от 8.02.2008 г.; Наредба 3 от 4.06.2007 г. за специфичните изисквания към 
материалите и предметите, различни от пластмаси, предназначени за контакт с храни, 
ДВ, бр. 51 от 26.06.2007 г., ДВ, бр. 30 от 28.03.2001 г.; Наредба 9 от 16.03.2001 г. за 
качеството на водата, предназначена за питейно-битови цели, ДВ, бр. 30 от 28.03.2001 
г.; Наредба за изискванията за етикетирането и представянето на храните, ДВ, бр. 22 от 
26.03.2021 г., в сила от 10.04.2021 г.; Наредба № 16 от 28 май 2010 г. за изискванията за 
качество и контрол за съответствие на пресни плодове и зеленчуци, ДВ бр. 43 от 
8.06.2010 г.; Наредба № 4 от 19 февруари 2008 г. за специфичните изисквания при 
производството, съхранението и транспортирането на сурово краве мляко и 
изискванията за търговия и пускане на пазара на мляко и млечни продукти, ДВ. бр.23 от 
29.02.2008 г.; Наредба за изискванията към храните със специално предназначение, ДВ, 
бр. 107 от 15.11.2002 г.; Наредба за изискванията към какаото и шоколадовите продукти, 
ДВ, бр. 107 от 15.11.2002 г.; Наредба за изискванията към някои частично или напълно 
дехидратирани млека, предназначени за консумация от човека, ДВ, бр. 8 от 30.01.2004 
г.; Наредба за изискванията към пчелния мед, предназначен за консумация от човека, 
ДВ, бр. 85 от 5.09.2002 г., Наредба за изискванията към плодовите конфитюри, желета, 
мармалади, желе-мармалади и подсладено пюре от кестени, ДВ, бр. 19 от 28.02.2003 г., 
Наредба за изискванията към захарите, предназначени за консумация от човека, ДВ, бр. 
89 от 20.09.2002 г.; Наредба за изискванията към състава, характеристиките и 
наименованията на храните за кърмачета и преходните храни, ДВ, бр. 110 от 21.12.2007 
г.; Наредба № 32 от 23.03.2006 г. за окачествяване, съхраняване и предлагане на 
пазара на месо и черен дроб от домашни птици, ДВ. бр.29 от 7.04. 2006 г; Наредба №6 
от 10.08.2011г. за здравословно хранене на децата на възраст от 3 до 7 години в детски 
заведения, ДВ, бр. 65 от 23.08.2011г.; НАРЕДБА № 2 от 20.01.2021 г. за специфичните 
изисквания към безопасността и качеството на храните, предлагани в детските 
заведения, училищните столове и обектите за търговия на дребно на територията на 
училищата и на детските заведения, както и към храни, предлагани при организирани 
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мероприятия за деца и ученици, издадена от МС, обн. ДВ, бр. 8 от 29.01.2021 г., в сила 
от 13.02.2021 г., както и други нормативни актове, свързани с предмета на поръчката. 
Всяка доставка да бъде придружена от ветеринарно медицинско свидетелство и 
експертен лист за продуктите от животински произход, както и сертификат за произход и 
качество на всички хранителни продукти. Стоките следва да са в срок на годност, от 
който да не са изтекли повече от 30 % към датата на която се доставят. Доставките да 
се извършват при спазване на всички хигиенни и санитарни изисквания.
Vidaus identifikatorius: 602628

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 15000000 Maistas, gėrimai, tabakas ir susiję produktai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 36 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 200 000,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: 1. Участниците да притежават складово помещение на 
територията на София с хладилна техника и хладилни помещения, поддържащи 
постоянна температура, необходима за съхранение на продуктите. За доказване на това 
изискване се представят: В Част IV, Раздел В. Технически и професионални 
възможности, поле Инструменти, съоръжения или техническо оборудване, участникът 
следва да посочи информация за валидните санитарни разрешителни и/или с 
информация за удостоверение за регистрация на името на кандидата; информация за 
документи, удостоверяващи собствеността на съответния обект. В случаи, че 
складовите помещения с хладилна техника и хладилните помещения не са собствени, 
се представя информация, от която да е видно, че те ще са на разположение на 
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участника за срока на поръчката. 2. Участниците да имат минимум 2 броя собствени или 
наети хладилни автомобили и минимум 1 брой собствен или нает транспорт за превоз 
на хранителни продукти от неживотински произход, удостоверен с разрешително за 
превоз на хранителни продукти. За доказване на това изискване се представят: В Част 
IV, Раздел В. Технически и професионални възможности, поле Инструменти, 
съоръжения или техническо оборудване, участника следва да посочи информация с 
всички транспортни средства, които са на разположение на кандидата за срока на 
договора с вписани данни за техните регистрационни талони, удостоверяващи 
собствеността и общата товароносимост на специализираните превозни средства, както 
и валидни разрешителни за превоза на името на кандидата. Участникът трябва да 
удостовери собствената си осигуреност с транспортни средства, които отговарят на 
установените изисквания и на нормите, издадени от специализираните контролни 
органи, като представи документи доказващи тяхната пригодност. В случай, че 
транспортни средства за собственост на участника, той следва да представи копие от 
документите за собственост, а в случай че използва наети такива - да се представи 
договора за наем, който да е със срок с 30 дни по-дълъг от срока за изпълнение на 
поръчката. Участникът може да представи и други доказателства относно наличната 
база, складови помещения и др. които сметне за относими към настоящата обществена 
поръчка. Участник може да докаже съответствието си с изискванията за технически 
възможности, квалификация и професионален капацитет с възможностите на едно или 
повече трети лица, като представи доказателства, че при изпълнение на поръчката ще 
има на разположение ресурсите на третите лица за срока на изпълнение на договора.

Kriterijus: Kokybės kontrolės institutų sertifikatai
Atrankos kriterijaus aprašymas: 1. Участниците трябва да имат внедрена система за 
управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентен, с 
обхват предмета на поръчката. 2. Участниците трябва да имат внедрена система за 
управление на безопасността на храните в съответствие със стандарт БДС EN ISO 
22000:2018 или еквивалент, с обхват предмета на поръчката. 3. Участниците трябва да 
имат внедрена система за управление на околната среда в съответствие със стандарт 
БДС EN ISO 14001:2015 или еквивалент с обхват предмета на поръчката. 4. 
Участниците трябва да имат внедрена система за управление на енергията по стандарт 
ISO 50001:2018 или еквивалент, с обхват, включващ предмета на настоящата поръчка, 
тъй като възложителят се стреми да прилага необходимите мерки за енергоефективност 
по всичик възможни методи.

Kriterijus: Autorizacija arba narystė tam tikroje organizacijoje, reikalinga paslaugų sutartims
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участниците следва да са вписани в публичния 
електронен регистър на производителите, преработвателите и търговците на 
земеделски продукти и храни, произведени по биологичен начин, поддържан на 
интернет страницата на Министерството на земеделието и храните съгласно чл. 45 от 
Наредба № 5 от 3 септември 2018 г. за прилагане на правилата на биологично 
производство, етикетиране и контрол, и за издаване на разрешение за контролна 
дейност за спазване на правилата на биологичното производство, както и за последващ 
официален надзор върху контролиращите лица. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице, изискването за вписване се доказва от всеки участник в 
обединението, който ще произвежда, обработва, разпространява или складира 
биологични продукти или продукти, произведени при преход към биологично 
производство, който внася такива продукти от трета държава или изнася такива 
продукти за трета държава, или който пуска на пазара такива продукти, съобразно 
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разпределението на участието на лицата при изпълнение на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединение. За деклариране на съответствие с критерия за 
подбор, участниците следва да попълнят необходимата информация в част IV: 
Критерии за подбор, раздел А: Годност от ЕЕДОП, като посочат номер на документа за 
вписване на бизнеса оператора в Националния електронен регистър на 
производителите, преработвателите и търговците на земеделски продукти и храни, 
произведени по биологичен начин с описание на дейностите и групите храни, за които 
се отнася, а за чуждестранните лица – данни за документ, удостоверяващ правото да 
осъществяват аналогична дейност в държавата, в която са установени и/или публично 
достъпна електронна база данни, в която се съдържа необходимата информация.

Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Всеки участник трябва да е реализирал минимален общ 
оборот, включително минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, 
изчислен на база годишните обороти, за последните три приключили финансови години 
в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си в 
размер на 200 000 (двеста хиляди) евро в сферата на дейности по доставка на 
хранителни продукти.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Техническа оце Техническото предложение ще се оценява по тези 
подпоказатели: Т1 „Организация на персонала, на който са възложени дейностите по 
изпълнение предмета на поръчката” Т2 „Предложение за управление на критичните 
точки”
Aprašymas: Точки ще се присъждат съгласно описаната методиката
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Процент търговска отстъпка
Aprašymas: Най-висока стойност от 100 т. ще получи най-ниския процент от осреднената 
цена на САПИ ЕООД в рамките на 90 % до 100 % от нея.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/602628
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/602628
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 18/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 60 Dienos
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 21/09/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата

https://app.eop.bg/today/602628
https://app.eop.bg/today/602628
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Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно разпоредбите на чл. 197 от ЗОП
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: ДЕТСКА ГРАДИНА 90 
"ВЕСА ПАСПАЛЕЕВА"

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ДЕТСКА ГРАДИНА 90 "ВЕСА ПАСПАЛЕЕВА"
Registracijos numeris: 000673349
Pašto adresas: ул. ИВАН МОМЧИЛОВ №.44
Miestas: гр.София
Pašto kodas: 1231
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Миглена Манолова Пеева
E. paštas: mmanolova@abv.bg
Telefono numeris: +359 888243612
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/47941
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

mailto:mmanolova@abv.bg
https://app.eop.bg/buyer/47941
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: f14fdc96-b4ab-4185-bc2f-40bd57af1edb  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 18/08/2026 11:14:49 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 573123-2026
OL S numeris: 159/2026
Paskelbimo data: 19/08/2026
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